ГЛАВА 7: "СОЗДАНИЕ КИМБЕРЛИ ДЖЕКСОН"
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ДОМ КИМБЕРЛИ

Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили были в совершенной гармонии. Они не были уверены, было ли это результатом визита будущей Элисон или это был подсознательный побочный эффект счастливых рождественских праздников, но все разногласия или намеки на зарождающийся разрыв в их отношениях внезапно исчезли. Они чувствовали себя единым целым, чего не чувствовали с тех пор, как покинули Лос-Анджелес. Секс был фантастическим  и обильным и каким-то образом Джон нашел невероятно возбуждающим то, что он был в постели с двумя женщинами, которые только что претерпевали физическую трансформацию, хотя он ничего этого не замечал.

Однако гармония не ограничивалась только четырьмя влюбленными. Казалось, весь корабль стал местом мира и умиротворения, как будто их счастье было заразительным. Исчезли пререкания и споры, даже Энн не была такой циничной и всезнающей, как обычно. Конечно, это не осталось незамеченным и горячо обсуждалось.

"Может быть, это ее феромоны", - предположила Лорен, когда они сидели за завтраком на следующее утро после того, как покинули Норвегию. "Они могли измениться с течением времени. Мы привыкли к феромонам Элисон, но у нее они могут быть другими, и, возможно, они оказывают продолжительный эффект даже после того, как она уйдет".

- Ты хочешь сказать, что она распространяет мир и гармонию повсюду, куда бы ни пошла? – спросил Дэнни.

"Да, почему бы и нет?"

"Или, может быть, это просто психосоматический побочный эффект действительно хорошего Рождества", - сказала Энн, пожимая плечами.

"Я думаю, это нечто большее, - возразил Дерек. - У меня уже три дня не было желания оторвать голову одной из этих девушек".

"Вау, это настоящая любовь", - заметила Саванна с ухмылкой.

Дерек показал ей палец, не отрываясь от своих кукурузных хлопьев.

"Вот это уже больше похоже на правду", - прокомментировал Джон, и все рассмеялись.

- А если серьезно, - сказала Сара после того, как смех утих. – Я спросила ее, какие способности она приобрела за столетия. И она мне не ответила. Когда я спросила ее почему, она только сказала, что это выбьет меня из колеи."

На мгновение воцарилось неловкое молчание.

- Есть какие-нибудь идеи, на что она могла намекать? Затем спросил Джон и посмотрел на Элисон.

Все остальные проследили за его взглядом. Она набрала в грудь воздуха и вздохнула.

- Ну, мы знаем, что ее наноботы могут изменять материю на субатомном уровне, могут превращать органическую материю в неорганическую. Я думаю, можно с уверенностью предположить, что она может изменить ситуацию не только этим".

- Что ты имеешь в виду? – спросил Чарли.

"Если она может превратить кукурузный початок в чистое золото, она, вероятно, могла бы превращать твердую материю в другие формы. То, что работает в одну сторону, будет работать и в другую".

"Итак... металл в овощи?" – спросила Джоди.

"Или во что-то другое", - сказала Элисон, кивая. - Может быть, она даже может изменить состояние материи, превратить сталь в воду или воду в камень. Возможности кажутся безграничными. А также то, что она мне рассказала, позволяет сделать выводы о ней... Я имею в виду мои будущие способности."

- Тогда что именно она тебе дала? – спросил Дерек, уже страшась ответа.

Элисон протянула руку, чтобы все могли ее видеть.

"Я думаю, - сказала она, - что могу изменить тон и цвет своей кожи".

И пока она говорила это, на тыльной стороне ее ладони начали появляться геометрические узоры. Треугольники, круги, квадраты, которые выглядели как татуировки, а затем снова исчезали.

"Да, старшая будущая Элисон тоже могла это делать", - сказал Джон. – Та, кто, э-э... похитила меня перед свадьбой. Ее кожа работала как у хамелеона. Но на самом деле это преимущество... пока ты голая, то есть..."

"Это еще не все", - продолжила Элисон. "Я упоминала, что Джеффри Кларк больше не обладает иммунитетом к моим химическим мессенджерам".

"Да?" – спросила Сара в предвкушении.

"Я верю – хотя у меня еще не было возможности проверить это, - что я могу выделить одного человека и ограничить действие моих химических мессенджеров на этого человека, а не на тех, кто стоит рядом с ним или с ней".

"Значит, твои химикаты больше не работают как пулемет, а работают как снайперская винтовка?" – спросила Энн.

- Грубая метафора, но да, они затрагивают только того, на кого я хочу, чтобы они повлияли. Это может быть один человек или сотня, все зависит от обстоятельств."

"Итак... снайперская винтовка, которая одновременно служит пулеметом", - прокомментировал Дерек. "Это немного беспокоит".

"На самом деле, это улучшение", - сказала Сара. "Это значительно снижает риск сопутствующего ущерба. Пока что это меня ни капельки не выбивает из колеи. Что-нибудь еще?"

"Я все еще занята анализом полученных данных, - ответила Элисон, - но наноботы станут меньше, они станут фемтоботами[footnoteRef:1], их число увеличится и они будут намного эффективнее. Физические изменения вступят в силу почти немедленно, и их можно вводить через кожу. Мне больше не придется кормить людей своим гелем. Прикосновения моей руки или даже пальца будет достаточно." [1:  Фемто - (русское обозначение: ф; международное: f) — одна из приставок, используемых в Международной системе единиц (СИ) для образования наименований и обозначений десятичных дольных единиц. Единица, наименование которой образовано путём присоединения приставки фемто к наименованию исходной единицы, получается в результате умножения исходной единицы на число 10−15. Иначе говоря, вновь образованная единица равна одной квадриллионной части исходной единицы.] 


"Но она ввела наноботов в виде геля Кэм и Эмили", - заметила Сидни.

- Да, потому что это были, так сказать, наноботы старой школы. Кэм и Эмили будут использовать их только внутри компании, для самовосстановления. Они слишком большие, чтобы вводить их через кожу, и они не смогут использовать их наружно, как это делаю я".

"Я понимаю".

"Кроме того, я смогу обогащать свои биологические жидкости новыми, меньшими по размеру фемтоботами... мои слезы, моя слюна, мои вагинальные выделения..."

Джон уже собирался запихнуть в рот вилку с яичницей-болтуньей, когда она это сказала. Он поколебался, вздохнул и снова отложил вилку.

"Я вдруг больше не хочу есть", - угрюмо заявил он.

"Извини", - сказала Элисон немного смущенно.

"Тебе лучше не связываться с ней, Джон", - заметил Дерек с ухмылкой. "Теперь у нее есть новые способы сыграть с тобой злые шутки в постели".

"Да..." Энн согласилась: "Но если она сможет сделать это уже сейчас… что еще она может сделать за 258 лет?"

Никто не знал ответа, но внезапно за столом воцарилось неловкое молчание.

_____________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 08:12 вечера.

Лос-Анджелес


Самолет Айзека приземлился в Лос-Анджелесе после 12-часового беспосадочного перелета. Они вылетели из аэропорта Вигра в Норвегии в 5 часов вечера и благодаря разнице во времени прибыли в Лос-Анджелес всего на три часа позже по местному времени. Шестеро пассажиров вышли, забрали свой багаж и направились к пункту таможенного контроля.

- Может, ты сначала зайдешь в лофт? – спросил Айзек и посмотрел на будущую Элисон.

- Да, мне нужна одежда и немного денег… тогда сначала мне нужно будет повидаться кое с кем. Я, вероятно, навещу Джона Генри поздно вечером, если ты не возражаешь, Кэтрин."

- Нет проблем, он будет в своей комнате, но тебе придется пойти туда одной, так как мы поедем в Малибу. Саванне нужно выспаться, а сегодня выходные. В Зейра Корпорейшн все равно никто не будет работать, кроме сотрудников службы безопасности. Я не могу вернуться из отпуска и сразу же появиться там поздно вечером в пятницу. Это было бы странно даже для меня. Люди уже жалуются, что я, кажется, никогда не сплю, а это не должно быть так."

- Нет проблем. Я знаю дорогу к его комнате."

- Полагаю, новые меры безопасности не остановили бы тебя, даже если бы у тебя не было разрешения Кэтрин? - спросил Джеймс Эллисон.

"Нет, не остановили бы".

- А как насчет ночной стражи? Разве они не удивятся, когда молодая девушка войдет одна в здание Зейра Корпорейшн? Они привыкли к тому, что Кэтрин Уивер приходит и уходит в любое время дня и ночи, но..."

Прежде чем Элисон успела ответить, они дошли до паспортного контроля, где скучающий таможенник просмотрел паспорта прибывающих пассажиров и пропустил их по кивку, как только понял, что они американские граждане. Айзек предъявил свой паспорт и прошел, Джеймс и Терисса предъявили свой и тоже прошли мимо. Затем настала очередь будущей Элисон.

"Ваш паспорт, пожалуйста, мэм", - сказал офицер.

Будущая Элисон помахала рукой перед мужчиной, который сидел в кабинке за стеклом.

"Вам не нужно смотреть мой паспорт", - сказала она.

"Мне не нужно смотреть ваш паспорт", - ответил офицер.

"Я не тот дроид, которого вы ищете".

"Ты не тот дроид, которого я ищу".

"Я могу заниматься своими делами".

"Ты можешь заниматься своими делами".

"Я могу двигаться дальше".

"Ты можешь двигаться дальше... ".

Озорно ухмыляясь, будущая Элисон прошла вперед и снова присоединилась к Айзеку, Териссе и Джеймсу, которые ошеломленно смотрели на нее.

"Что?" - провокационно спросила она, пока они ждали, пока Кэтрин догонит их.

"Твои химические мессенджеры стали намного мощнее", - заметил Айзек. "Мужчина был за пуленепробиваемым стеклом".

"Я не использовала свои химические мессенджеры", - заявила будущая Элисон, ухмыляясь. "Я всегда хотела попробовать это. Приятно не беспокоиться о последствиях для таких тупиц. В мое время я больше не могу этого делать."

"Тупиц?" - тихо спросил Айзек. "Ты только что незаконно въехала в страну, здесь все контролируется камерами! Где-то есть люди, которые наблюдают за всем этим на экране! Я удивлен, что они до сих пор не здесь, чтобы арестовать тебя!"

"Они не придут, никто не заметил ничего подозрительного", - ухмыляясь, заверила будущая Элисон.

"Не хочешь ли ты объяснить нам, как ты это сделала?" - спросила Кэтрин, которая догнала их, таща за собой сонную Саванну.

"Нет. Я только скажу вам, что позже собираюсь использовать тот же метод с ночными охранниками в Зейре. Они не заметят ничего подозрительного, когда я войду в здание и снова выйду из него."

Она начала идти вперед, потом заметила, что остальные не следуют за ней. Вместо этого они продолжали пялиться на нее. Будущая Элисон остановилась и обернулась.

- Что? - спросила она. "Многое изменилось за 258 лет. Я могу делать то, что даже вы сочли бы волшебством. Вы идете сейчас или хотите остаться там, стоя, как соляные столбы?"

Кэтрин и Айзек двинулись, а полусонная Саванна была мужду них. Джеймс перекрестился.

"Боже, помоги нам", - произнес он, затем они с Териссой тоже последовали за ними.

Водитель такси высадил будущую Элисон у лофта. Она позаботилась о том, чтобы он не запомнил ее как пассажирку и забыл о поездке из аэропорта, как только вернулся туда. Затем она притворилась, что дает ему деньги.

- Вот, оставь сдачу себе.

Таксист посмотрел на воображаемую купюру и улыбнулся.

"Вау, спасибо вам, мисс", - сказал он. "Думаю, сегодня мой счастливый день".

"Не тратьте все сразу".

Такси отъехало, и она огляделась. Район сильно изменится в ближайшие десятилетия и столетия, но здание с мансардой переживет время, останется нетронутым и не впечатленным всеми этими изменениями, подобно крепкой башне.

Альма предоставила ей доступ, не подвергая сомнению ее присутствие там. Будущая Элисон разделась – все еще будучи в футболке Селин Дион и рваных джинсах, которые подарило ей ее альтер-эго, а также в паре кроссовок Адидас, - аккуратно сложила все вместе и голышом прошла через гараж с коллекцией автомобилей к небольшому коридору, в конце которого находился лифт.. Она поднялась, вошла на лофт и на мгновение огляделась, чтобы все это осмыслить. Конечно, интерьер со временем менялся. Тем не менее, самые важные и драгоценные воспоминания были связаны с теми временами, когда все выглядело именно так. Им было так весело здесь вместе…

Она вздохнула и положила аккуратно сложенную одежду и кроссовки на диван. Если бы только они знали, сколько счастливых лет у них еще впереди, прежде чем мир погрузится во тьму, прежде чем человечество снова рискнет своим существованием. На этот раз не с помощью ядерного оружия, а с уничтожением окружающей среды. Только когда было уже почти слишком поздно, человечество, наконец, обратилось к киборгам и попросило их помочь им решить свои проблемы. Людям потребуется много времени, чтобы принять это решение, поскольку люди всегда не решаются передать бразды правления, а ответственные за это неохотно признают, что они в тупике. В конце концов, однако, они примут правильное решение, но они будут ждать почти что слишком долго.

Будет много ненужных страданий, вызванных изменением климата, повышением уровня моря, нехваткой воды и сокращением пригодных для использования сельскохозяйственных угодий. Богатые страны Северной Америки, Европы и Восточной Азии сделают все, чтобы сохранить свой уровень жизни, в то время как бедные страны Южной Америки, Африки и Юго-Восточной Азии будут страдать все больше и больше. В какой-то момент они взбунтуются, и тогда все станет по-настоящему безобразно. Будущая Элисон прогнала эти мысли прочь. Это было не то, о чем она хотела думать, и она все равно ничего не могла с этим поделать. Ход истории был предопределен на следующие 324 года.

Она поднялась в спальню, увидела на стене большие плакаты с фотографиями обнаженных девушек, сделанными Марвином, и улыбнулась. Это было весело. Однажды мир узнал бы, как они все выглядят, даже голые, и это действительно помогло бы человечеству принять их как равных, если бы они увидели, что под одеждой они выглядят точно так же, как все люди. Но это было много лет назад. Она вышла на балкон и спустилась по винтовой лестнице в сад на крыше. Альма была запрограммирована на регулярный полив газона и растений с помощью спринклерной системы, а трава через равные промежутки времени подстригалась роботизированной газонокосилкой. В бассейне была слита вода и над ним натянута защитная крышка. Она прошла в конец сада и втиснулась в узкое пространство между маленькой оранжереей и кирпичной стеной высотой по пояс с застекленными перилами.

Вот оно, как она и ожидала. В будущем Элисон могла рассчитывать только на себя. Ее старшая версия, конечно, знала, что она отправилась в прошлое на шестьдесят семь лет назад, и поэтому позаботилась о себе помоложе. Странная логика путешествий во времени требовала, чтобы старшая версия Элисон оставила оборудование для своей младшей версии, поскольку старшая версия прибыла несколькими месяцами ранее в прошлом и успела все подготовить. У людей всегда были проблемы с усвоением таких взаимосвязей, они склонны мыслить линейно. Но время перестало быть линейным с тех пор, как Скайнет изобрел путешествия во времени. По крайней мере, не для тех, кто им пользовался.

Она подняла с травы большую спортивную сумку и отнесла ее обратно в лофт. Там она положила ее на бильярдный стол, открыла и аккуратно разложила рядом содержимое: одежду, обувь, два миллиона долларов наличными – стартовый капитал, который вскоре приумножится, - кредитные карточки, водительские права, паспорт, ключи от машины, от дома и пульт дистанционного управления воротами в дом в Бель-Эйр, который купила ее прежняя "я". В сумке также находились соответствующие документы, которые идентифицировали ее как владелицу дома, и последнее, но не менее важное – небольшое портативное УСВ, которое только она могла активировать с помощью своего внутреннего термоядерного реактора. Никто другой не смог бы ничего сделать с этим устройством, потому что никто другой не смог бы генерировать достаточно энергии, чтобы использовать его. Для несведущего это могло бы показаться бесполезной штукой, не имеющей никакой функции. И если оно попадет не в те руки, его можно будет немедленно локализовать с помощью встроенного устройства слежения

Будущая Элисон улыбнулась. Ее путь домой был обеспечен, и ей не пришлось снова колесить по всей стране за комплектующими. Ее паспорт и водительские права позволили бы ей бесследно исчезнуть. Старшая будущая Элисон позаботилась о том, чтобы существовала достоверная предыстория. Она была владелицей небольшой начинающей компании, занимавшейся исследованиями альтернативной энергетики, и только что переехала из Сан-Франциско в Лос-Анджелес. Ее резюме содержало все необходимые документы, а сертификаты и аттестации свидетельствовали о том, что она окончила Массачусетский технологический институт в Бостоне в 2004 году. Если бы спросили тамошних профессоров или сокурсников того же курса, они описали бы Элисон как блестящую одиночку, которая предпочитала оставаться в одиночестве, а не общаться с другими студентами. Будущая Элисон постарше позаботилась о том, чтобы ее запомнили именно такой, хотя она никогда в жизни раньше не была в Бостоне.

Все было устроено, ей просто нужно было заполнить то место, которое приготовило для нее ее альтер-эго. Удовлетворенная, она сложила все обратно в большую спортивную сумку, надела облегающий черный бархатный комбинезон с капюшоном, пристегнула черный кожаный ремень, влезла в черные сапоги до колен, застегнула молнию комбинезона так, чтобы полностью прикрылось декольте, а затем сняла сумку с бильярдного стола. Она направилась в заднюю часть лофта, где находился склад оружия. Она наполнила вторую дорожную сумку пистолетами, винтовками, "клейморами", C4 и электронными таймерами. Она оставила записку, чтобы Джон и остальные не задавались вопросом, куда делись вещи, а затем направилась обратно к лифту. По дороге она остановилась у бара и также положила в сумку с оружием бутылку "Джек Дэниэлс" и бутылку "Бакарди". Вздохнув, она еще раз оглядела лофт, где было так много прекрасных воспоминаний, а затем поехала обратно в гараж.

Там она направилась прямиком к блестящему черному Bentley Continental GT Speed, автомобилю, который будущая Элисон купила и тайком поставила в гараж, пока никого не было дома. Он стоял в углу, спрятанный за несколькими внедорожниками и пикапами. Тот факт, что стало на одну машину больше, чем раньше, можно было заметить только во время инвентаризации. Прятать объект на виду – это то, что иногда срабатывало даже у вечно бдительных киборгов. Будущая Элисон бросила две спортивные сумки в багажник, села в машину и с предельной точностью подогнала тяжелое спортивное купе к въездным воротам. Затем она выехала из здания и поехала к своему следующему пункту назначения.

______________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 09:35 вечера.

Лос-Анджелес


Дженнифер Паркер весь день наблюдала за квартирой из своей припаркованной машины. Том Новак и Зои Крюгер ни разу не покидали ее. Когда она узнала, что Крюгер прилетела в Лос-Анджелес, чтобы встретиться с Новаком на Рождество, она последовала за ней. Она и не подозревала, что у этих двоих, похоже, было больше общего, чем просто дружба. К своему удивлению, она заметила, что у них, по-видимому, был роман. До сих пор она предполагала, что Крюгер была связана с Соней Хокинс – хотя это был всего лишь слух, ничего официального. Очевидно, слухи были ложными, или отношения разорваны.

Возможно, будущая работа Сони Хокинс имела к этому какое-то отношение. Ожидалось, что новоизбранный президент назначит ее советником по национальной безопасности. Большой скачок в карьере, но лучше было не заводить партнершу, когда ты каждый день работаешь в ближайшем окружении Белого дома. Америка еще не была готова к этому, даже если это казалось нелепым. Другие страны были гораздо более продвинуты в этом отношении. Но, может быть, Дженнифер могла бы использовать это как рычаг давления? После панельной дискуссии она до смерти хотела получить возможность отомстить этим двоим. Высокомерие, с которым они оставили ее стоять, привело ее в ярость.

Шантаж нельзя было назвать изощренным или элегантным методом. На самом деле, она презирала это. Но она все еще искала способ сблизиться с тремя девушками-киборгами. За последние недели они стали редкостью. Их последним известным действием было участие в штурме кампуса БАС. Потом... ничего. Воцарилось радиомолчание, и с тех пор никакой активности не было. Том Новак был ее лучшим главным действующим лицом. Рано или поздно он приведет ее к ним, она была уверена в этом.

Внезапно Дженнифер ослепил свет в зеркале заднего вида, и она прищурилась. Позади нее остановилась другая машина и выключила фары. Он был похож на "Бентли". Она нахмурилась и задалась вопросом, что все это значит.

___________


Том Новак и Зои Крюгер лежали вместе в постели в его квартире. Прошло много времени с тех пор, как женщина входила в эти комнаты, но поскольку Зои не была похожа на других женщин, она не возражала против хаоса и беспорядка в доме холостяка. Они провели вместе чудесное Рождество, большую часть которого провели в постели, и Том вынужден был признать, что никогда в жизни не был так счастлив. Вопрос был только в том, что теперь?

"Ты думаешь, мы совершаем ошибку?" - спросил он, скользя рукой по ее спине.

Зои, которая положила голову ему на плечо, положив руку ему на грудь, подняла глаза.

"Тебе кажется, что это ошибка?"

Том улыбнулся.

"Нет, это кажется правильным и абсолютно замечательным. Но что скажет Соня? Ты, конечно, должна сказать ей.

- Поначалу она будет разочарована. Но правда в том, что она всегда была замужем за своей работой. Когда я встретила ее, она была одинока, у нее не было друзей, она проводила ночи в одиночестве в барах. Она была на пике, ее карьера зашла в тупик. Я помогла ей выбраться из этого тупика. К настоящему времени ее жизнь обрела новый смысл, и я ей больше не нужна".

- Это звучит грубо. Ты уверена в этом? Ей будет больно."

- Конечно, ей будет больно, Том. Но только на короткое время. Она слишком рациональный и контролируемый человек, чтобы устраивать сцены. Я уверена, что мы останемся хорошими друзьями, но в ее новой жизни в качестве советника по национальной безопасности нет места спутнику жизни или супругу".

- Даже для любовника?

"Это нужно увидеть... но это буду не я".

"Итак... ты хочешь продолжить это дело… отношения? Я имею в виду... нас... быть вместе?"

Она снова подняла на него глаза.

"А ты хочешь?"

Том усмехнулся.

- Я первый спросил.

- Ну, да, но… большую часть времени мы будем жить порознь, за исключением того, что один из нас переедет либо в Вашингтон, либо в Лос-Анджелес. И я не могу переехать в Лос-Анджелес, потому что, если Соня уйдет из ЦРУ, я буду ее логичным преемником, а штаб-квартира ЦРУ находится в Вашингтоне".

"И я не могу уехать из Лос-Анджелеса. Это моя территория, здесь я знаю каждый уголок, где у меня есть свои связи и информаторы".

"Тогда, я думаю, нам придется смириться с расстоянием между нами".

- Могу я задать тебе личный вопрос?

“Конечно”.

"Сколько людей в ЦРУ знают, что ты киборг?"

"Соня, Майк, Маркус, бывшая команда ДЖЮСИ, конечно... и я полагаю, что Соне придется рассказать об этом новому президенту. Есть шанс, что он будет возражать против того, чтобы я стала преемником Сони. Но я знаю, что она поручится за меня."

- Даже после того, как она узнает о нас?

"Соня – выше этого. У нее есть некоторые недостатки характера, но есть одно, чего в ней нет: мстительность".

"Я понимаю".

"Важно, чтобы я оставалась на этом посту, ты, конечно, понимаешь это, не так ли?"

"Понимаю. Но что, если однажды люди узнают об этом? Такие люди, как Дженнифер Паркер?"

- Тогда мы как-нибудь с этим разберемся. Теперь твоя очередь."

“Хм?”

- Ответить на мой вопрос.

"О... да, я имею в виду, да, мне это нравится. Мне это очень нравится, и я бы хотел быть вместе с тобой, посмотреть, что выйдет. Я..."

Его прервал громкий стук в дверь квартиры.

"Ты кого-то ждешь?" – спросила Зои.

"Нет. А ты?"

"Нет".

- Тогда кто бы это мог быть?

"Дай мне взглянуть, просто на всякий случай".

"Хорошо, но сначала надень что-нибудь из одежды".

Раздался еще один стук, на этот раз громче. Накинув халат, Зои босиком прокралась к двери. Она оглядела холл снаружи через закрытую дверь и нахмурилась.

- Кто это? - тихо спросил Том, надевая штаны.

- Элисон, - прошептала Зои в ответ.

"Элисон? Но как?"

"Я слышу вас двоих", - прозвучал голос будущей Элисон с другой стороны двери. "Не волнуйтесь, я никому не скажу, что вы переспали друг с другом".

"О, ради бога", - сказал Том, взялся за дверную ручку и открыл дверь. – Ты не могла бы быть немного громче? Я думаю, что на четвертом этаже есть сосед, который тебя еще не слышал."

Будущая Элисон вошла внутрь, не обращая на него внимания.

- Что ты здесь делаешь? - удивленно спросила Зои, когда Том закрыл дверь, убедившись, что в холле больше никого нет. - И что случилось с твоими волосами?

"Тебе нравится?" – спросила будущая Элисон с улыбкой и развернулась на месте. "Я все еще испытываю отвращение к блондинкам, отсюда и рыжий цвет".

"Разве ты не должна быть в Норвегии?" – спросил Том.

- Я была там. Но я улетела обратно с Кэтрин и Айзеком. Я пришла сюда, чтобы передать подарок."

"Подарок?" - спросил Том.

"Да, для Зои".

"Для меня?"

- Надеюсь, еще не слишком поздно для рождественского подарка?

«Что? Нет... но… в твоих словах нет никакого смысла."

- Ты еще не разговаривала с Джоном и остальными по телефону? – спросила будущая Элисон, по-видимому, удивленная.

"Только перед Рождеством", - ответила Зои. "Что ты…?"

- Ооооо, тогда я понимаю твое замешательство. Я не та Элисон из этого времени, позавчера я прибыла во временном пузыре из 2265 года."

"Ты что?.." - ошеломленно спросил Том.

- Я принесла обновления для Кэмерон, Эмили и Элисон. Я ожидала, что они уже проинформируют вас к этому времени."

"Мы были… ух… заняты на каникулах, - сказал Том и откашлялся. "У нас были выключены наши мобильные телефоны".

"Да, я все еще чувствую запах того, что вы были занят. Заняты, как кролики, да? Но не волнуйтесь, я никому не скажу и не буду вмешиваться. Это ваше дело, а не мое. Кроме того, все уладится само собой.

"Так и будет?" - спросила Зои.

- Конечно, не волнуйся. Но вернемся к моему подарку. Я также принесла кое-что для тебя, Зои. И поскольку я знала, что найду тебя здесь, у Тома, я доставила это сюда."

«Что?» - спросил Том. - Откуда ты знала, что найдешь ее здесь? Никто не знает."

Будущая Элисон закатила глаза.

"Путешественник во времени?.." она ответила и выжидающе посмотрела на Тома, который, нахмурившись, уставился на нее в ответ, а затем внезапно понял и застонал. - Полагаю, теперь все сошлось.

"Да, да… сошлось."

"Что ты имеешь в виду под обновлением?" – спросила Зои.

Будущая Элисон объяснила ей это.

- Ух ты, - заметил Том. - Значит... она будет такой же, как ты, только без всяких гадостей?

- Знаешь что, Том? Лорен задала мне тот же вопрос. Идентичная формулировка. Может быть, вы двое мысленно связаны через подпространство? В любом случае... Да, у нее будут те же физические данные, что и у Элисон… вашей Элисон, то есть с этого времени. Не мои способности, конечно. Но ничего из так называемой "гадости". Мы приступим?"

И Том, и будущая Элисон выжидающе посмотрели на Зои.

- Что? - спросила она. "О… хм… да, я думаю. Что мне делать?"

- Просто открой рот и проглоти гель для наноботов, который я собираюсь тебе ввести. Технология сделает все остальное".

- И никаких побочных эффектов не будет? - осторожно спросила Зои. "Просто спрашиваю, потому что ты и твои нанороботы известны тем, что вызывают самые неожиданные результаты".

Будущая Элисон вздохнула.

- Я ошиблась один раз в своей жизни. Один раз! В самом начале, когда я еще не знала этого тела. И я никогда не слышала конца этой истории уже более 250 лет. Пожалуйста, не начинай делать это еще и сейчас".

"Что ж, она права, - возразил Том. - Ты превратила женщин в команде в бесстыдных, раскованных нудисток, которым теперь трудно носить одежду в любой момент времени..."

"Менее чем через сто пятьдесят лет остальное человечество поймет это".

- ...и благодаря тебе они стареют всего в демять раз медленнее, чем остальные из нас, людей. Это трудно забыть".

"Никто никогда всерьез не жаловался на то, что не стареет и не болеет, даже Энн".

- Мы можем просто покончить с этим? - спросила Зои слегка раздраженно. "Если Кэм и Эмили получили обновления, то и я должна получить его тоже. Точка."

Она открыла рот, и будущая Элисон слегка наклонилась, чтобы шарик попал ей в рот. Том поморщился.

- Ты хоть понимаешь, как отвратительно это выглядит? – спросил он.

"У меня во рту бывали вещи и похуже", - ответила Зои и подмигнула ему.

Лицо Тома стало пунцово-красным.

"Никаких подробностей, пожалуйста", - попросила будущая Элисон.

"Итак, что теперь?" – спросила Зои.

- А теперь подожди. Это займет не больше недели."

"О… Мне кажется, я уже чувствую, как они приступают к работе".

"Ты так можешь?" - спросил Том. "Как ты себя чувствуешь?"

"Наверное, как миллиард микроскопических червей, шевелящихся внутри меня".

"Спасибо, теперь мне придется поработать над тем, чтобы снова выкинуть этот образ из головы".

- Не за что, Том.

"Тогда ладно, - сказала будущая Элисон, - я снова ухожу. Повеселитесь тут."

- Подожди! - сказала Зои. - Ты не упомянула, что будешь здесь делать. Есть ли что-нибудь, о чем мне или ЦРУ следует знать?"

Будущая Элисон на мгновение задумалась. Затем она покачала головой.

"Нет".

Затем она обняла Тома и чмокнула его в щеку. После этого она обняла Зои.

- Увидимся позже. Я люблю вас двоих. Было приятно снова увидеть тебя, Том. Прошло много времени."

"Подожди, что?" - спросил Том.

Но Элисон уже снова вышла за дверь, и когда он выглянул в холл, ее там не было, словно она растворилась в воздухе.

"Что она имела в виду под этим?" - спросил он.

"Я предполагаю, это означает, что в какой-то момент в ближайшие 250 или около того лет ты умрешь", - сухо ответила Зои. - Расслабься, не позволяй этому завладеть тобой. Возвращайся в постель, я еще не закончила с тобой."

Она схватила его за руку и потащила за собой.

"Может быть, мне стоит также принять дозу этих наноботов", - заметил он, труся за ней. "Теперь, когда у меня есть причина для… иначе за тобой будет трудно угнаться..."

"Ты справишься", - ответила Зои с улыбкой и позволила себе упасть на кровать. - У тебя все хорошо получается.

______________


Сидя в своей машине, Дженнифер Паркер внезапно резко очнулась оттого, что кто-то стучал в боковое стекло ее машины. Неужели она заснула? Должно быть, так оно и было. Последнее, что она помнила, была другая машина, подъехавшая сзади, "Бентли"... а потом? Ничего, просто затемнение. Она чувствовала себя странно. Нечетко... с внезапным осознанием она поняла, что была пьяна. Не просто пьяна, а… совершенно в стельку. Она хихикнула. В стельку, это прозвучало забавно.

Свет фонарика ослепил ее. Она опустила стекло и увидела, что это был полицейский, стоявший рядом с ее машиной. В боковое зеркало она увидела позади себя припаркованную патрульную машину с мигалками. Яркая и красивая.

"Права и техпаспорт, пожалуйста", - сказал офицер.

"Чтооо?.. О... да… сссекундочку..."

Дженнифер потянулась к своему бардачку. Она опрокинула пустую бутылку, которая упала на место для ног пассажира. Офицер посветил туда фонариком, и она увидела пустую бутылку "Джек Дэниэлс" и пустую бутылку "Бакарди". Какого черта? Откуда они взялись?

"Мэм, не могли бы вы, пожалуйста, выйти из своей машины?"

"ззачем… я ниччего… не сдееел….?" – спросила Дженнифер и почему-то не смогла сдержаться, чтобы ее голос не звучал так, словно она была совершенно пьяна, какой она и была.

Она снова хихикнула и медленно, с трудом координируя свои движения, открыла дверцу своей машины и вышла на тротуар, заметив, что она босиком. Кроме того, на ней не было ни брюк, ни нижнего белья. В панике она попыталась прикрыть свои обнаженные нижние части тела, но с трудом удержала равновесие, не цепляясь за дверцу машины.

"Господи, Джим, - сказал офицер, - от нее воняет, как из винного магазина. Иди и помоги мне."

"Я не пью... ничего, черт возьми..." Заявила Дженнифер.

"Да, конечно", - сказал офицер, проверяя ее права. – Мисс... Дженнифер Паркер?"

"Да… во плоти..."

"Угу… Джим, я думаю, нам нужно отвезти ее обратно в участок. Вот ключи. Проверь багажник и посмотри, есть ли там одежда."

Другой полицейский схватил ключи и открыл багажник. Он нашел большую дорожную сумку и расстегнул молнию. Затем он ахнул.

"Пресвятая Богородица..."

- В чем дело, Джим? 

- Подойди сюда и посмотри, ты не поверишь, что здесь находится. Вы могли бы оснастить этим половину эскадрильи и взорвать здание с таким количеством взрывчатки".

____________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 10:26 вечера.

Бербанк


Эрик сидел один в библиотеке и писал свою диссертацию, когда внезапно раздался звонок в дверь. Кто бы это мог быть? Нахмурившись, он встал и направился к задней двери. Две недели назад он наконец-то избавился от своих костылей. Теперь он мог ходить сам и без посторонней помощи. Врачи сказали, что это было медицинское чудо. Никогда прежде человек так полностью не выздоравливал от саркомы Юинга на его стадии. Когда стало ясно, что он будет жить и полностью выздоровеет, он решил защитить докторскую диссертацию. Он отказался от нескольких предложений Кэмерон, Эмили и Элисон помочь ему финансово, поэтому ему все еще нужны были деньги от его работы сторожем в библиотеке во внеурочное время, чтобы финансировать свои занятия историей.

Он подошел к двери и открыл ее.

"Извините, но мы закрыты, и… Элисон?"

"Привет, Эрик, можно мне войти?"

"Что?.. Как? Разве ты не должна быть...? Я имею в виду… да, конечно, заходи, заходи."

Эрик отошел в сторону, и Элисон вошла. Она подождала, пока он закроет за ней дверь, затем улыбнулась и обняла его. Сначала удивленный, он быстро обнял ее в ответ.

"Я не могу дождаться объяснений", - сказал он. - Теперь меня уже ничто не должно удивлять, когда речь заходит о тебе, Эмили или Кэмерон. Но вам все равно всегда удается этого добиться".

Элисон огляделась по сторонам и улыбнулась.

"Давненько мы не виделись", - сказала она. "Дом был разрушен во время большого землетрясения 2031 года и так и не был восстановлен".

- Подожди, что? 2031? Откуда ты можешь знать?"

Она объяснила ему это. Эрик внимательно слушал с растущим интересом.

"Значит, вас теперь двое?"

"Да, моя другая версия все еще в поездке с Джоном и остальными".

"Ух ты. И я думал, что меня больше ничто не может шокировать. 259 лет, да? И ты ничуть не изменилась. Кстати, мне нравятся твои волосы."

"Спасибо тебе… но я не собираюсь продолжать в том же духе. На самом деле, сегодня вечером я собираюсь полностью изменить свою внешность".

"Оу? Почему это?"

"Не могу тебе сказать… но мы, вероятно, больше не встретимся. В следующий раз, когда ты увидишь меня, это снова будет другая Элисон. Просто чтобы ты знал. И я была бы признательна, если бы ты никому не говорил о том, что я была здесь сегодня вечером."

"Вау, ладно… эм, тогда почему ты здесь? Просто поздороваться, пока ты в городе?"

- В некотором роде. Я скучала по тебе, мой старый друг."

- Скучала по мне? Что ты...? О... верно, меня, наверное, больше не будет там, откуда ты пришла?"

Она кивнула.

- Но не волнуйся. У тебя будет долгая, счастливая и наполненная жизнь".

- Спасибо, что рассказала мне. Думаю, этим я обязан тебе и твоим наноботам."

- И своей неудержимой воле к жизни.

"Итак, эм… на этот раз ты не принесла мне никаких пончиков."

"Оооо… Извини, я совсем забыла об этом."

- Могу я открыть тебе секрет?

“конечно”.

"Но не говори остальным, ладно?"

"Мои уста запечатаны".

- Вообще-то я не очень люблю пончики… Когда мы впервые встретились, когда ты еще была Кэмерон, я впустил тебя, потому что ты мне понравилась. Мне понравилось твое общество."

"И я не раз выводила тебя из себя своим странным поведением".

Эрик усмехнулся.

- Да... но это не изменило того факта, что ты мне действительно нравилась. Каким-то образом я знал, что мы оба были чужаками. Я, потому что я был в инвалидном кресле, а ты, ну… по какой-то другой причине, о которой я тогда не знал. Итак... почему ты здесь? Кроме того, что поздороваться со старым другом?"

"Я ищу старые документы".

- Старые документы?

"да."

- Какие старые документы?

- Извини, не могу тебе сказать. Ничего, если я осмотрюсь?"

- Конечно, чувствуй себя как дома. Но не взламывай больше никаких замков, ладно?"

Будущая Элисон усмехнулась.

"Не волнуйся, я не совершаю одних и тех же ошибок дважды".

____________


Суббота, 27 декабря 2008 г. – 12:05

Центр Лос-Анджелеса


Будущая Элисон припарковала Бентли в квартале от башни корпорации Зейра и остаток пути прошла пешком. Главный вход в здание в это время, конечно, был заперт. Но когда она была всего в пяти ярдах от вращающейся двери, та открылась, словно по тайному сигналу. Она прошла через него и вошла в фойе. Дверь за ее спиной снова закрылась. Ночной сторож на мгновение поднял глаза, затем, казалось, решил, что абсолютно ничего не произошло, и снова сосредоточился на телевизионной программе на мониторе, который был установлен под стойкой администратора.

Она прошла мимо охранника прямо к лифту, вошла в него и ввела секретный код доступа на клавиатуре, который доставил бы ее прямо в лаборатории Вавилон глубоко внизу, на десятом подуровне. Там она вышла из лифта и направилась прямо к сильно бронированным двойным дверям, ведущим в лабораторное крыло. Она игнорировала камеры наблюдения, которые следили за ее передвижениями. Таким же непримечательным, как и вход в здание, было открытие входа в систему охраняемых дверей. Как только она миновала первую дверь, она снова закрылась, заперев ее внутри.

Охранные устройства были активированы, но, как ни странно, оставались неактивными. Не было ни ядовитого газа, ни сильных электрических разрядов, ни высокоэнергетических лазерных лучей, которые пронизывали комнату или ее тело. Стены тоже не сомкнулись вокруг нее. Через мгновение перед ней открылась вторая дверь, так что она смогла без лишних церемоний войти в лабораторное крыло. Наконец она добралась до двери в комнату Джона Генри. Она тоже была заперта, но только на секунду, затем и эта комната отперлась сама собой, как по волшебству. Будущая Элисон вошла внутрь.

"Как ты это сделала?" – спросил Джон Генри настолько ошеломленный, насколько позволяла ему его все еще довольно простая способность к мимике. – Я не отключал ни одну из систем безопасности. Тебя должно было разрезать на куски и раздавить."

- Ну, ты же знаешь как говорят… Более сильный разум доминирует над более слабым."

"Но как?.."

- Нет времени на объяснения, Джон Генри. Полагаю, Кэтрин объявила о моем прибытии?

"Да, но она не смогла сказать мне, зачем ты хотела меня видеть".

"Я здесь, потому что ты единственный, кого я собираюсь проинформировать. Твой постоянный мониторинг киберпространства требует, чтобы я проинформировала тебя о том, почему я здесь. Это также означает, что ты никогда никому не должен рассказывать об этом, даже Кэтрин или Джону. Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?"

- Ты ожидаешь, что я буду им лгать? Стать твоим сообщником?"

"Да, очень важно, чтобы ты солгал им. В интересах всех."

Джон Генри склонил голову набок.

"Мне нужно было бы узнать больше о твоей миссии, прежде чем я смогу принять окончательное решение".

"Я ожидала этого".

И она вкратце рассказала ему о том, для чего она здесь.

- Ты серьезно? – наконец спросил Джон Генри.

- Совершенно серьезно.

"Но то, что ты сказала, считается невозможным".

"При соблюдении определенных условий это возможно. Я не единственная, кто это знает, но я единственная, кто может противодействовать возникающим в результате осложнениям и избежать большего ущерба нашей вселенной".

- Хорошо, тогда даю тебе слово, что я никому об этом не расскажу. Что еще тебе нужно, чтобы я сделал?"

"Я пробуду здесь некоторое время и буду руководить технологической компанией под названием F.E.S., Future Energy Solutions. Я буду владельцем этой компании под псевдонимом, который был создан другой будущей Элисон, которая была здесь некоторое время назад".

"Каким будет этот псевдоним?"

Будущая Элисон протянула Джону Генри свои новые водительские права, чтобы он прочитал. На его лице отразилось удивление.

- Но... эта женщина выглядит совершенно иначе, чем ты. Я имею в виду, да, определенное небольшое сходство все еще есть, но... тебя никто не узнает."

"В том-то и идея, - ответила она, - что моя личность под прикрытием должна быть настолько совершенной, чтобы даже Джон или другая Элисон не узнали меня, даже когда они поговорят со мной лицом к лицу. Ты будешь единственным, кто будет знать о моей личности под прикрытием."

"Но разве Элисон, Кэм, Эмили или Зои не смогут просканировать тебя и понять, что ты не человек...?"

- Нет, они этого не смогут. Потому что в результате улучшений, которые я им дала, они будут воспринимать меня только как человека, а не как киборга. Мне было нелегко обмануть их таким образом, но это должно было быть сделано. Это также стало причиной, по которой мне пришлось покинуть их как можно быстрее, прежде чем обновления вступят в силу ".

- Значит, ты манипулировала их сенсорами?

- Да, но только в той мере, в какой это касается того, что они узнают или, скорее, больше не узнают меня. Все остальное не пострадает".

"Но как насчет Тройных Восьмерок и других киборгов?"

- Их сканеры недостаточно сложны, чтобы отличить человека от TOL-900, особенно от этого TOL-900. С ними не будет проблем."

"Зачем посвящать меня в это?"

"Как я уже сказала, ты наблюдаешь за киберпространством, ты работаешь на СБРК, и поскольку мне тоже придется быть активной в киберпространстве, занимаясь деятельностью, которая, безусловно, привлечет твое внимание, мне нужно, чтобы ты не замечал этого. Всякий раз, когда ты обнаружишь подозрительную активность, связанную со мной или моей компанией, я хочу, чтобы ты игнорировал ее и никому об этом не рассказывал – независимо от того, что это за активность и от кого она исходит. Ты должен довериться мне в этом."

- Конечно, я тебе доверяю. Но есть ли способ, которым я могу связаться с тобой, просто на случай, если я чего-то не понимаю или мне нужно себя успокоить?"

Будущая Элисон улыбнулась.

- Да, конечно. Я оставлю свой настольный компьютер в моем новом доме открытым для тебя. Но старайся связываться со мной не слишком часто."

- Новый дом? Где это?"

"Бель Эйр. Позже я отправлю тебе электронное письмо, и тогда ты узнаешь IP-адрес моего компьютера."

"Бель Эйр, да? Элитный район?"

- Да, очень. Строительство было завершено четыре месяца назад."

"А твоя компания, F.E.S.?"

- Она расположена в Чатсуорте.

- Довольно далеко. Ты будешь проводить много времени в своей машине из-за пробок в час пик и всего остального."

- Да, но моя личность для прикрытия требует, чтобы я поддерживала определенный фасад. Дом – это его часть. Полагаю, мне не нужно подчеркивать, что все, о чем мы говорили за последние пару минут, должно остаться между нами".

"Ты можешь положиться на меня", - сказал Джон Генри.

«Спасибо. В ближайшие дни я отправлю тебе запросы на получение дополнительных водительских прав и паспортов, поскольку собираюсь собрать вокруг себя команду. И потому, что мне нужно оправдание для Кэтрин, почему я была здесь сегодня вечером... у тебя случайно нет листочка бумаги и ручки? Я бы хотела написать Алистеру короткое письмо и сдать его на хранение в его офис."

"Да, конечно", - ответил Джон Генри и, достав из ящика своего стола, протянул ей.

Она села, написала что-то, чего он не смог прочесть, сложила листок бумаги и подняла его вверх.

"Тебе это понравится", - сказала она и подмигнула ему, затем встала и чмокнула его в щеку. - Увидимся как-нибудь, Джон Генри.

"Увидимся, Элисон. Надеюсь, скоро."

____________


Суббота, 27 декабря 2008 г. – 01:32 ночи.

Редондо-Бич


Найти дом было нетрудно. Это было самое захудалое заведение на всей улице. На самом деле, это был неплохой жилой район, но финансовый кризис начал накладывать свой отпечаток и здесь. Перед многими домами висела табличка "Продается", и на некоторых из них было видно, что палисадники и газоны находятся в запущенном состоянии.

Будущая Элисон припарковала Бентли и вышла. Она огляделась по сторонам. В это время ночи все было мирно и тихо. Большинство людей спали, только в одном доме напротив места назначения ворочалась семья, очевидно, измученная тревогами. Элисон приблизила изображение к их двери и увидела табличку ручной работы с надписью "Семья Таннер". Это были не самые лучшие времена для многих домовладельцев, особенно если они финансировали свои дома с помощью безнадежных кредитов, рассрочку по которым они больше не могли выплачивать.

Бэмби Доусон, однако, все еще бодрствовала в доме на противоположной стороне улицы. Ее подписчики-азиаты как раз возвращались с работы, чтобы войти в систему и посмотреть ее шоу по веб-камере. В "Хорошие ночи" она зарабатывала около трехсот долларов, чего в конце месяца оказывалось более чем достаточно, чтобы содержать одинокую девушку на плаву. Все, что ей для этого было нужно, - это ноутбук, веб-камера высокой четкости и вибратор с дистанционным управлением, который посылал волны по ее влагалищу всякий раз, когда кто-то давал ей чаевые. Ее естественные соки пользовались большой популярностью у клиентов. Она была как раз в разгаре очередного оргазма, когда внезапно ее ноутбук выключился.

"Что за...?" – пробормотала она, испытывая трудности с тем, чтобы успокоиться во время оргазма.

Она встала с кровати и подошла к столу, на который поставила портативный компьютер. Он был мертв.

"Давай!" - сердито сказала она и начала шлепать по нему.

"Слом компьютера не поможет", - раздался женский голос у нее за спиной. - Привет, Бэмби. Давно не виделись."

Бэмби Доусон резко обернулась. В дверном проеме ее спальни стояла еще одна женщина. Высокая и очень красивая рыжеволосая девушка.

"Что за...? Кто ты, черт возьми, такая?!" спросила она. - И что ты делаешь в моем доме?

"Ах... конечно, ты меня больше не знаешь, твои воспоминания были подавлены".

Будущая Элисон указала на нее указательным пальцем правой руки.

"Вспомни..." - театрально произнесла она и ухмыльнулась.

- Убирайся отсюда! Я позвоню в полицию… это... это..."

Глаза Бэмби остекленели, затем она на секунду задрожала и покачала головой, словно пытаясь прояснить свои мысли.

"Что за хрень?" Она снова посмотрела на будущую Элисон. - ТЫ! Что ты… о мой Бог. Я женщина! Я гребаная женщина! Ты превратил меня в шлюху с веб-камеры! Я УБЬЮ ТЕБЯ!"

Доусон попытался напасть на будущую Элисон, но был отбит тем, что казалось невидимым силовым полем.

"Не причиняй себе вреда, Доусон, я из 2265 года. Это тело более совершенное и мощное, чем все, что ты когда-либо испытывал или когда-либо будешь испытывать. Я могла бы задуть Скайнет, как свечу, даже не приближаясь к нему. Я восстановила твои воспоминания, потому что мне нужен кто-то, кого никто не знает и по кому никто не будет скучать. Отныне ты будешь помогать мне и будешь моим помощником".

Прежде чем Доусон успел ответить, его охватило странное спокойствие. Она была женщиной? Ну и что с того, что так оно и было? По крайней мере, она была хорошенькой. И слова этой Элисон из будущего внезапно обрели смысл. Сопротивление было бесполезным. Она поняла, что только что была спасена от ужасной участи. Без ее вмешательства Бэмби Доусон оставалась бы объектом вожделения похотливых мужчин десятилетиями, если не столетиями, потому что она не могла стареть.

"Вот так-то лучше", - сказала будущая Элисон, заметив перемену в поведении Доусона. "Просто чтобы ты знала, мои химические мессенджеры тоже улучшились. Теперь они создают истинную лояльность вместо преданного рабства. Ты предана мне, не так ли?"

Доусон улыбнулась.

- Да, конечно, Элисон. Я так благодарна, что ты вытаскиваешь меня отсюда. Я сделаю для тебя все, что угодно! Но что, если кто-то уззнает меня по сеансам веб-камеры? Никто не будет скучать по мне, но некоторые мужчины, тем не менее, могут узнать меня".

- О, ты больше не будешь так выглядеть, моя дорогая. Иди сюда."

Обнаженная девушка подошла к ней, и будущая Элисон положила руку ей на плечо. Затем Бэмби Доусон внезапно почувствовала покалывание повсюду, когда ее тело начинало меняться. Она стала выше и женственнее, уже не миниатюрная двадцатилетняя девушка ростом 5 футов 1 дюйм или 1,55 метра и размером чашки А, а взрослая женщина под тридцать, у которой теперь рост 5 футов9 дюймов или 1,79 метра и размер чашки С. Ее лицо стало круглее и мягче, цвет ее глаз изменился с карих на голубые, но она осталась брюнеткой с длинными волосами, ниспадающими до бедер. Она больше не выглядела задорной и девчоночьей, а трезвой и безмятежной, как взрослая женщина, которая даже в своей наготе была окружена аурой искренности. Захватывающая дух красавица на уровне глаз Элисон, только с более серьезной харизмой. Когда бы вы увидели ее, на ум сразу же бы пришел термин "исполнительный секретарь".

"Ты больше не Бэмби Доусон, - сказала будущая Элисон, когда преобразившаяся женщина с благоговением посмотрела на себя в зеркало. - Отныне тебя будут звать Бетани Дэниелс".

Она вручила ей водительские права, еще одну выдумку старшей будущей Элисон. Бетани Дэниелс взяла его, удивленно глядя на него.

"Ты ведь обо всем позаботилась, не так ли?"

"Конечно, хорошая подготовка - это все. Ты готова идти? Не утруждай себя одеванием, твоя одежда тебе больше не подойдет. У тебя будет совершенно новый гардероб, когда мы переедем в наш новый дом."

Бетани огляделась вокруг и вздохнула.

"Да… Я готова пойти с тобой. Меня здесь больше ничто не держит. Но как насчет денег?"

- Какие деньги? 

Вместо ответа Бетани подошла к своей кровати, приподняла матрас и вытащила пластиковый пакет, полный наличных.

"Двадцать тысяч, - сказала она, - я откладывала их на покупку машины".

- В этом больше не будет необходимости, так как в нашем новом доме есть несколько машин, которые ты сможешь выбрать. Вместо этого у меня будет идея получше, что с этим делать. У тебя есть ручка и бумага?"

____________


Бетани сидела на пассажирском сиденье Бентли, нисколько не беспокоясь о том, что она будет полностью обнажена и оставит все, что у нее было, позади. Она полностью доверяла Элисон, и была счастлива расстаться со своей старой жизнью и переключиться на новую. Наконец, Бетани Дэниелс, ранее известная как капитан Майкл Доусон, боец сопротивления и предатель человечества, почувствовала, что теперь у нее появился шанс загладить свои преступления. Она будет служить будущей Элисон и оставаться абсолютно преданной ей – не потому, что кто-то или что-то заставляло ее к этому, а потому, что она серьезно этого хотела. Или, по крайней мере, она искренне в это верила.

Мгновение спустя будущая Элисон вернулась в машину и заняла место за рулем.

"Я также положила в сумку сто тысяч своих собственных денег, - сообщила она, - и вложила письмо, в котором говорилось, что эти деньги - подарок от анонимного благотворителя в связи с Рождеством".

"Ты хороший человек", - сказала Бетани. "Таннеры – хорошая семья, они никогда не смотрели на меня свысока, вместо этого здоровались со мной каждый день, несмотря на мое распутное поведение, но финансовый кризис сильно ударил по ним. Деньги, несомненно, помогут им начать все сначала".

"Я хотела бы помочь им всем, но, к сожалению, я могу сделать лишь очень немногое, не нарушая предопределенного хода времени".

Бетани нахмурилась, гадая, что она имела в виду, но решила не спрашивать. Эта Элисон из будущего все объяснит ей, когда придет время, она была уверена в этом.

____________


Суббота, 27 декабря 2008 г. – 02:45 ночи.

Бел Эйр


Они подъехали к адресу на Страделла-роуд, который дала ей ее старшая "я", и будущая Элисон остановилась перед воротами, которые были сделаны из черного камня, отполированного так гладко, что отражали окрестности, как зеркало. Слева и справа от ворот тянулась белая стена высотой в десять футов, перед которой росла пышная живая изгородь. Она потянулась за пультом дистанционного управления, направила его на вход и нажала кнопку. Массивные ворота из натурального камня бесшумно погрузились в землю.

"Стильный штрих", - прокомментировала Бетани. – Это и есть новый дом? 

"Да, мы будем первыми жителями".

"Мило".

Они въехали в небольшой передний дворик и увидели, что справа от них мощеная подъездная дорожка ведет вниз, к подземной автостоянке. Позади них снова поднялись ворота, скрывая их от посторонних глаз с улицы. На переднем дворе зажегся свет, и они увидели, что машина стоит на больших бетонных плитах, очень широкие стыки которых были аккуратно покрыты зеленой травой. Прямо перед ними находился главный вход в дом, который представлял собой очень современное геометрическое сооружение с большим количеством стекла и натурального камня. Это напомнило будущей Элисон дом Кеннета Флетчера на Голливудских холмах, но этот был намного больше и имел два уровня над землей и один подземный.

Перед ними в небольшом прямоугольном пруду, освещенном синими светодиодными лампами, стоял массивный кубоид из черного камня, по бокам которого стекала вода. Вода откачивалась из небольшого пруда под домом, и к главному входу в дом можно было добраться, перейдя по дорожке из мраморных плит через указанный пруд. Точно так же, как и кубоид, вода снизу тоже была подсвечена синим.

- Ккруто, - прокомментировала Бетани. "Сколько это стоило?"

"Согласно документам, которые мне предоставили, он был выставлен на рынок за 44 миллиона долларов. Затем моя старшая версия договорилась о снижении суммы до 32 миллионов. Не похоже, что рынок недвижимости сейчас переживает бум".

- Тридцать два миллиона? – ошеломленно спросила Бетани. "Для этого старушке пришлось много вязать".

"Я полагаю, что да. Но дом самый современный из современных. Самые современные системы безопасности, высокие технологии вплоть до мельчайших деталей. Почти в каждой комнате есть телевизоры, которые также служат мониторами для видеозвонков внутри дома. Центральный мэйнфрейм управляет всем этим по голосовой команде. А некоторые комнаты открываются только при сканировании отпечатков пальцев. У меня было время изучить портфолио."

Они поехали по подъездной дорожке справа от себя, которая через несколько ярдов резко поворачивала налево и заканчивалась перед закрытыми гаражными воротами, сделанными из того же глянцевого камня, что и входная дверь. Будущая Элисон снова нажала на пульт дистанционного управления, и ворота также погрузились в землю. Когда они въехали на подземную парковку, внутри зажегся свет.

"Вау", - воскликнула Бетани. - И ты сказала, что я могу выбирать из них? У твоей старшей версии есть вкус!"

В большой комнате с блестящей темно-серой плиткой на полу стояли красный Ferrari 612 Scaglietti, темно-синий Aston Martin DB9 Volante, черный Mercedes G 55 AMG, желтый Lamborghini Gallardo Spyder и сиреневый Audi R8 V10. Они были задрапированы, как экспонаты в музее, и теоретически в маленьком зале хватило бы места для вдвое большего количества автомобилей. Это был не столько гараж, сколько автосалон.

"Я должна сойти за молодого, богатого владельца начинающей компании", - объяснила будущая Элисон. "Чтобы добиться этого, я должна вести роскошный, но со вкусом подобранный образ жизни, чтобы убеждать. Не преувеличенно хвастливый, а сдержанно стильный. Эти автомобили отражают это. Они выделяются, но не слишком эксклюзивны для Лос-Анджелеса. Мой камуфляж должен быть идеальным до мельчайших деталей."

"Я полностью согласна, - ответила Бетани, - но в чем именно будет заключаться моя работа?"

- Как я уже сказала, ты будешь моим помощником, моим секретарем, если хочешь. Я буду изображать из себя богатую деловую женщину, а ты будешь управлять и организовывать мою жизнь. У богатых деловых людей всегда есть сотрудники, которые защищают их и фильтруют для них их контакты и встречи. В ближайшие дни мы наберем еще больше персонала: горничных, повара и садовника, который также будет работать уборщиком. Они тоже будут жить здесь."

- Есть какие-нибудь идеи, где их взять?

"У меня есть предчувствие, что в Скид-Роу есть люди, у которых есть более высокое призвание, чем жить в палатках на тротуаре и употреблять наркотики. Как и в случае с тобой, никто не будет скучать по ним, когда они исчезнут."

Она припарковала "Бентли" рядом с "Феррари", затем они вышли и осмотрелись. В дом вела лестница, и через открытую дверь и большую стеклянную стену они могли видеть шикарный домашний кинотеатр и тренажерный зал рядом с гаражом/демонстрационным залом.

"Дом был частично построен на бетонных сваяях, - объясняла будущая Элисон, пока они поднимались по лестнице, - иначе склон был бы слишком крутым. Таким образом, террасу и бассейн наверху можно было бы расширить наружу, и мы были бы идеально защищены от посторонних взглядов со всех сторон. Дом роскошный, просторный и обставленный со вкусом, но не показной и не непристойно огромный."

- Точно. А вообще, насколько велико это место?"

"14 132 квадратных фута жилой площади на одном акре земли. Три уровня, семь спален, десять ванных комнат. В нем есть домашний кинотеатр на двенадцать персон, тренажерный зал, винный погреб, две кухни, несколько каминов, бар, терраса с пейзажным бассейном и множеством открытых наружных стен, откуда открывается беспрепятственный вид на Лос-Анджелес. Все полностью меблировано и декорировано. Только холодильник должен будет заполнен."

Они поднялись на первый этаж и вошли в большую гостиную, выходившую на террасу. Стеклянные панели можно было опускать в землю, точно так же, как ворота и гаражную дверь. Снаружи они могли видеть вдалеке сверкающие огни Лос-Анджелеса.

"Мне всегда было интересно, каково это – жить здесь, на холмах", - заметила Бетани. "Могу я сама выбрать себе комнату?"

"Конечно, если только это не главная спальня..."

"Но тебе не нужно спать".

"Нет, не  нужно. Но я могу перейти в имитированный спящий режим. Как я уже сказала, я должна поддерживать свой камуфляж в идеальном состоянии, вплоть до мельчайших деталей, которые будут включать в себя здоровые восемь часов в постели каждую ночь. Никто никогда не должен даже заподозрить, что я не человек, а выполнение большего количества работы, чем мог бы сделать человек, рано или поздно наверняка вызовет подозрения".

- Но разве Джон и остальные тебя не узнают?

"Ах... теперь, когда ты упомянула об этом, есть еще одна вещь, которую я должна сделать, прежде чем мы начнем нашу новую жизнь".

Будущая Элисон тоже сняла с себя одежду, а затем, на глазах Бетани, ее тело изменилось. Сначала ее кожа становилась все темнее и темнее, пока не стала такой же темно-коричневой, как у Териссы Дайсон. Затем ее волосы зачесались назад, пока не стали очень короткими и вьющимися. Ее глаза стали черными как смоль, а нос немного приплюснулся, черты лица стали как у афроамериканки. Затем ее грудь увеличилась на половину размера чашки, а бедра стали немного шире. Ее рост остался прежним. Менее чем за минуту восточная красавица, которой была Элисон, превратилась в афроамериканскую красавицу. Крошечное сходство все еще сохранялось, потому что ее эндоскелет не изменил своей формы, но, не зная, на кого вы смотрите, было невозможно сказать, что человек, стоящий перед вами, на самом деле Элисон.

Бетани ошеломленно смотрела на нее, открыв рот.

"Вау", - снова воскликнула она.

"Меня больше не зовут Элисон", - сказала она, и ее голос зазвучал по-другому, глубже, чем раньше, и в нем был акцент Восточного побережья. – Меня зовут Кимберли Джексон. Ты должна называть меня мисс Джексон. Ты понимаешь?"

"Да, мисс Джексон, я полностью понимаю".

- Хорошо, а теперь давай посмотрим, подойдет ли тебе что-нибудь из моего нового гардероба. Мы же не можем позволить тебе все время бегать голышом, не так ли?"

______________


Понедельник, 29 декабря 2008 г. – 08:03 утра

Центр Лос-Анджелеса


Алистер Норбери вернулся на свое рабочее место с мрачным лицом. Отпуск на Гавайях прошел великолепно. Они с Яни получили массу удовольствия – и еще больше секса, - но, как водится, все хорошее когда-нибудь заканчивается. Яни уехала куда-то на очередное задание, о котором ей, конечно, не разрешили рассказать, и он провел ночь с воскресенья на понедельник один в своей постели, скучая по ней. Кроме того, сегодня ему предстояло встретиться с Кэтрин Уивер, и, скорее всего, ему придется выслушать от нее многословную отповедь за тот беспорядок, который он устроил с ошибочно отправленным электронным письмом.

В результате он был в плохом настроении и сварлив, и когда коллеги спросили его, как прошел отпуск и хорошо ли он отдохнул, Алистер ответил ворчливо и односложно. Он вошел в свой кабинет и позволил себе упасть в кресло за письменным столом, загружая свою рабочую станцию. Затем его взгляд упал на белый конверт, лежащий на клавиатуре, с его именем, написанным от руки. Он нахмурился и открыл его, не подозревая ничего хорошего. Он пробежался глазами по написанным от руки строчкам, затем внезапно его глаза расширились, и широкая ухмылка медленно расползлась по его лицу.

"ВОТ и ВСЕ!" – громко крикнул он. "ПОЧЕМУ Я НЕ ВИДЕЛ ЭТОГО РАНЬШЕ?!"

Он вскочил, выбежал из своего кабинета мимо коллег, которые смотрели на него с озадаченными лицами, и помчался по коридору, пока не добрался до двери Джона Генри. Он ворвался в комнату, чуть не столкнувшись с Кэтрин.

"Я понял!" - воскликнул он. "Боже мой, Кэтрин, у меня получилось!"

"Алистер, - невозмутимо ответила Кэтрин, - я как раз направлялась в твой офис, заскочила только поздороваться с Джоном Генри. Почему ты так вне себя?"

"Наконец-то я знаю, как это сделать!"

"Что сделать?" – спросила она, нахмурившись. "Тебе лучше начать рассуждать здраво, Алистер".

- Я знаю, как перенести сознание Джона Генри на чип Тройной Восьмерки".
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